Cooperation agreement "Programme name"
Cooperation agreement 

between

Masaryk University

and


University X logo and name


This Cooperation Agreement is drawn up between Masaryk University (hereinafter referred to as "MU"), Žerotínovo nám. 9, 601 77 Brno, Czech Republic, represented by Martin Bareš, Rector, and University X (hereinafter referred to as "XX"), address of the institution, represented by Name, function.



Cooperation agreement	Comment by Kristýna Hutová: The text of this Model Agreement describes one case of (double degree) cooperation on a joint study programme.
This agreement serves as a template and there is no obligation to use it. Some parts may be added/deleted by agreement with the partner HEI. However, the final agreement should contain all the elements as specified in the Methodology Sheet prepared by the Centre for International Cooperation and the RMU Quality Department.

Fill in the necessary information.
Choose from the options.
for Bachelor’s/Master’s/Doctoral programmes "Programme name"	Comment by Kristýna Hutová: It is not always necessary. However, it is necessary to specify which individual programmes are covered by the agreement.
 
This contract is concluded between Masaryk University (hereinafter referred to as "MU"), Žerotínovo nám. 9, 601 77 Brno, Czech Republic, represented by Martin Bareš, Rector, and University X (hereinafter referred to as "XX"), address of the institution, represented by Name, function (together also referred to as "Parties"). This Agreement will be implemented by Faculty XX, MU and Faculty XX, University X.
The Parties consider that education at their institutions would be enhanced by the implementation of a joint/double degree programme.
This cooperation agreement related to the joint/double degree is based on two bachelor’s/master’s/doctoral programmes taught at MU and University X:
· MU, programme XX (language of instruction)	Comment by Kristýna Hutová: It is not always necessary to specify the language if it is further specified in the agreement that all teaching is in language X.
· University X, Programme XX (language of instruction)
 It is hereby agreed as follows:

§ 1 LEGAL FRAMEWORK
1.1 The programme is accredited in accordance with the specific national requirements of each participating institution.
1.2 In the Czech Republic - in accordance with Act No 111/1998 on higher education and amending other laws (the Higher Education Act), Section 47a, study programmes may be carried out in cooperation with foreign higher education institutions that offer degree programmes with related contents. The conditions for cooperation and awarding academic titles are to be specified in an agreement between the higher education institutions involved, pursuant to the provisions of the Act as well as pursuant to current legislation in the relevant country.
1.3 In country - in accordance with the Name and part(s) of the legislative standard(s), including an explanation (as given in the paragraph on CR).

§ 2 PROGRAMME
2.1. Study programme	Comment by Kristýna Hutová: Here you can specify the objectives of the programme and the target group.
2.1.1 This joint/double degree programme involves study in six/four/eight semesters (three/two/four years). The total minimum study value is 180/120/240 ECTS credits. 
2.1.2 English will be the language of communication at both institutions.
2.1.3 The content of is defined in the Annex to this Agreement. Changes to the programme content require the agreement of both universities and are listed as an appendix to this agreement. 	Comment by Kristýna Hutová: It is possible (and recommended) to add a conversion table for courses and ECTS as an attachment.
2.2 Award of the title 
2.2.1 Students who have successfully completed the "Name of Programme" programme will receive one joint bachelor’s/master’s/doctoral diploma issued by both universities OR two bachelor’s/master’s/Doctoral Diplomas, one issued by each university, stating that the diplomas refer to each other. 
2.2.2 Joint bachelor’s/master’s/doctoral degrees awarded / The two bachelor’s/master/doctoral degrees awarded correspond to the bachelor/master’s/doctoral degrees awarded in the countries of the collaborating institutions, as follows.
Czech Republic: 
Bakalář/Bakalářka/Magistr/Magistrra/Doktor/Doktorka 	Bc./ Mgr. / Ing./Ph.D.
Country: 
Name of the title		 				its abbreviation
2.2.3 The home university is responsible for issuing a joint diploma / Each university is responsible for issuing a diploma confirming the qualification and accompanied by a detailed record of the study (e.g. Diploma Supplement).
2.2.4 The diploma contains the insignia of the degree/s awarding institutions. 
2.2.5 Detailed specifications of the degrees awarded, and a specimen of the joint diploma will be set out in the Annex to this Agreement. 	Comment by Kristýna Hutová: For joint degree programs.
2.3 Selection and admission of students
2.3.1 The minimum and maximum numbers of students who will be able to register for the programme will be set by the institutions X months before the start date of the programme.
2.3.2 Applications, including the application form, must be submitted no later than the date specified by the Selection Committee, but at least 4 months before the start of the first semester. Candidates will apply for the joint/double degree programme via Masaryk University's electronic application form in accordance with the information provided in the call for applications. Students must indicate only one university as their home university. Applicants will provide the required documents by the jointly announced deadline.
2.3.3 Students must submit the following documents as part of their application file:
· CV
· cover letter
· letter of recommendation
· list of completed courses and assessments
· certificate of recognition of previous education
· (if applicable) English language test

2.3.4 If any of the required documents are missing, the application will not be accepted.
2.3.5 Applicants can choose where the admission interview will be conducted (at MU/University X). A written report of the interview will be added to the application file. 
2.3.6 The Selection Committee will make a decision on the basis of the application file within X month(s) of the closing date for applications. The Selection Committee decides whether the candidate will be nominated for the programme. In case the nominated student(s) withdraws from admission to the programme, the next person shall move to the vacant seat.
2.3.7 The minimum requirement for admission is a Czech or Country graduation school leaving examination /bachelor's degree/master's degree in the relevant field of study or any other related XXX discipline or its international equivalent.  
2.3.8 For applicants a minimum score is required in one of the following tests of English-language proficiency;
International English Language Testing Service (IELTS) – Academic test: A minimum score of 6.5 overall, with a minimum of 6.0 in each component (including writing) is required. 
Test of English as a Foreign Language (TOEFL 93 or above on the internet-based test is required. 
Cambridge EFL examinations: applicants with the Cambridge Certificate in Advanced English must have obtained at least a B grade. Applicants with the Cambridge Certificate of Proficiency in English must have obtained at least a C grade. 
Chinese students need to complete an IELTS or TOEFL test, as only these tests are accepted for a NESO certificate. 
Students are considered to be proficient in English and do not need to provide an English language test score if:
they are from Australia, Canada, Ireland, New Zealand, Singapore, the UK, the USA or South Africa, and the language in which they gained all their qualifications was English, 
they have a university degree in English Language and Literature. 
2.3.9 Admission and enrolment to the home university are separate processes according to the usual local procedures for matriculation. Usual local procedures also apply for course of study registration, and for review and appeal board policy and procedures.
2.4 Study Fees
2.4.1 Tuition fees for the first academic year of the programme are paid by the student at MU and for the second academic year at University XX in accordance with the standards of the respective university. 
2.4.2 The annual tuition fee for the first academic year at MU is EUR XXX. 
The annual tuition fee for the second academic year at University XX is EUR XXX for.
2.4.3 Either Party may change the annual tuition fee as specified in § 2, Art. 2.4.2. The decision to change must be made and the other Party must be informed at least 10 months before the start of the programme or the start of the new academic year. If the amount of the annual fee is adjusted during the course of the programme, the change will only ever affect students starting the programme in that academic year. 
2. 5. Specific study requirements - mobility scheme	Comment by Kristýna Hutová: Possibility to specify the conditions for maintaining student status in the double degree programme. Alternatively, how many months students have to pass the final exam after fulfilling all the requirements of the degree.

The paragraph below specifies several possible variations of the mobility scheme. It is not necessary to choose one of them, you can adapt it in agreement with your partners.
2.5.1 In order to successfully complete the double degree programme, students must have spent XX months/XX semesters/X academic years at XX (partner university) and must have earned XX ECTS.
2.5.2 Selected students will spend (1st-4th/6th/8th) semester/ 1st-4th semester. academic year at MU/University X. 
OR
Students participate in selected models at partner universities in semester X. This semester is referred to as the "compulsory semester abroad". Students can also apply for another semester abroad. 
OR
Students will complete their studies at XX institutions, for the same period of two semesters at each institution. Students will complete their first year of study at MU and their second year at XX. The first year of the programme is organised by MU, the second year by XX.

2.6 State Examinations	Comment by Kristýna Hutová: Possibility to specify: when students choose the topic of the thesis, in which language it should be written, what it must contain, where the defence takes place. Who should be the supervisor, how many opponents and who are the opponents.
2.6.1 Course completion and final examinations are conducted in accordance with the relevant regulations of the partner institutions. The assessment system is conducted according to the individual regulations of the partner institutions. The assessment scale equivalents are defined in the annex to the programme content. 
2.6.2 The study programme is completed by a state examination. 	Comment by Kristýna Hutová: Select the type of State Examinations based on the type of studies.
FOR BACHELORS’ DEGREES: The examination consists of the examination consists of an oral/written examination covering the key profile courses and key theoretical profile courses of the bachelor's programme. It includes the following X subjects: list the subjects. The second part of the examination consists of a public defence of the final bachelor's thesis/final project on the basis of a presentation of the results of the thesis/project and a discussion of its conclusions.
FOR MASTERS’ DEGREES: The examination consists of a public defence of the final master's thesis on the basis of a presentation of the results of the thesis and a discussion of its conclusions. The second part of the examination consists of an oral/written examination covering the key profile courses and key theoretical profile courses of the masters’ programme. It includes the following X subjects: list the subjects.	Comment by Kristýna Hutová: At the end of the Master's Degree, the State Examination may consist only of defending the diploma thesis.

There may or may not be a the second part of the examination (courses). It is always the same for the whole study program, i.e. it is not possible to have multiple study plans and not have a courses examination only for the DD/JD.
FOR DOCTORAL DEGREES: The examination consists of a public defence of the final doctoral dissertation on the basis of a presentation of the results of the thesis and a discussion of its conclusions.
The Examination Committee will be composed of examiners from MU and XX. The oral examination and defence of the thesis will normally take place at the end of the 6th/4th/8th semester.	Comment by Kristýna Hutová: This is the same for all State Examinations.


§ 3 	ORGANISATION 
3.1 Contact person
3.1.1 Each Party shall nominate a contact person to act in all matters relating to this Agreement.
3.2 Programme Board
3.2.1 The Programme Board is responsible for:
 -	all managerial and financial aspects of the programme
-	setting quotas for admission to the programme
-	(if applicable) deciding on the distribution of scholarships
-	(if relevant) deciding on the distribution of subsidies
-	quality assurance of the programme
-	ensuring that the programme meets academic and educational standards
-	student evaluation and overall programme evaluation
-	proposing recommendations for programme improvement
3.2.2 The composition of the Programme Board is determined by the internal regulations of MU and X University. It also consists of X persons from MU and X persons from University X.
3.3 Selection Committee
3.3.1 The Parties shall appoint a joint Selection Committee which shall: 
-	select candidates (students and fellows, if applicable)
-	create student course/curriculum proposals
-	(if applicable) propose candidates for the scholarship
3.3.2 The Selection Committee consists of: 2 persons from MU and 2 persons from XX.
3.4 Examination Committee
3.4.1 MU establishes an Examination Committee for the first academic year of the programme. XX University shall appoint an examination board for the second academic year of the programme. The examination boards shall sit together for the final state examinations.
3.4.2 Each Examination Committee:
-	ensures the consistency of the standards of examinations conducted within the programme
-	approves the 	assessment of students (in accordance with the uniform ECTS grading scale)
3.4.3 The internship and preparation of the final thesis/dissertation is supervised by one MU academic staff member who also conducts the evaluation, in cooperation with one academic staff member from the XX.
3.4.4 Each Examination Committee is composed of: X persons.
3.5 Evaluation and quality assurance
3.5.1 The Programme Board is responsible for all programme management and quality assurance. The evaluation of the programme is the responsibility of each of the partner universities on the basis of internal quality assurance rules
3.5.2 Students and staff from both participating universities will be involved in ongoing reviews and evaluations. The Programme Board will meet at least once a year to review reports on inspections and evaluations and to suggest subsequent improvements. 
§ 4 STUDENTS
4.1 Students
4.1.1 Every student must have the same rights and privileges enjoyed by other students of the university in which he/she is enrolled (MU or XX).
4.1.2 Students participating in the program are subject to the rules, regulations and discipline of the institution at which they are enrolled.
4.2 Accommodation, visas and student support
4.2.1 Students participating in the mobility programme will benefit from all services offered by the host university. The services should be the same as those offered to regular students of the institution. In addition to the usual services offered by each institution, each partner undertakes to provide: 
· support in obtaining visas and residence permits;
· support in finding accommodation, local language courses and special integration activities for all incoming students.
4.2.2 All teaching, communication and student administration is conducted in English.
4.3 Centralised electronic student data
4.3.1 Data of all students pertaining to the joint/double degree are stored centrally at MU. Data are sent by partner university at least XX days before the end of each semester / not later than on  Month XX in the autumn semester and Month XX in the spring semester.
4.3.2 At MU, also a final thesis and degree certificates of each student are archived in the university Information System.
§ 5 RESPONSIBILITIES AND RIGHTS 
5.1 Responsibilities of the Parties  
5.1.1 Each party is responsible for the implementation of the goals of the programme. Participating universities are equal partners and are obliged to exchange information concerning the project on a regular basis.
5.2 Finances
5.2.1 Each Party shall bear its own expenses and costs.
5.3 Intellectual property rights
5.3.1 Each party acknowledges that the title to all intellectual property contained in any information and documents provided or made available to the other party, including but not limited to teaching and learning material, is and shall remain at all times the exclusively property of the disclosing party, insofar as the disclosing party owns such rights, and that the other party has no rights to use, disclose, copy or otherwise dispose of said rights, except in accordance with any explicit or implied authority hereunder, and further that any such authority shall immediately cease upon termination of this Agreement.  
5.3.2 Upon termination of this Agreement, each party shall return to the other all such documents referred to in § 5 Art. 5.3.1 and all copies thereof that may still be in that party's possession.  
5.4 Liability of the Parties
5.4.1 The participating universities are not liable for damages caused by (guest) students and cannot be prosecuted for any accidents caused by students.
5.5 Processing of personal data
5.5.1 The parties process students' personal data in accordance with Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons in with regards to the processing of personal data and on the free movement of such data and on repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation) and in accordance with Act No. 110/2019 Coll., on the processing of personal data.
5.5.2 The parties are in the position of joint controller of personal data.
5.5.3 The parties are obliged to maintain the confidentiality of processed personal data.
5.5.4 The parties shall ensure that their employees and other persons who come into contact with the personal data of students are informed of the obligation of confidentiality and of the possible consequences in case of breach of this obligation in accordance with applicable legal regulations.
5.5.5 Both parties, as personal data controllers, will ensure that, in relation to personal data processed on the basis of this contract, they fulfill the information obligation towards students as subjects of personal data in the sense of Articles 12 to 14 of the General Data Protection Regulation.
5.5.6 In the event of a breach of the security of personal data processed on the basis of this contract, each of the parties is obliged to notify the other contracting party about the breach of personal data security, including the approximate number of affected data subjects, affected records and likely consequences, without delay, but no later than within 24 hours from the moment of discovery. Reporting obligations to the relevant supervisory authority and notification obligations to data subjects in relation to personal data processed on the basis of this contract shall be fulfilled by the contractual party where a breach of personal data security was detected.
5.5.7 The subject's request submitted in accordance with Articles 15 to 23 of the General Data Protection Regulation (e.g. request for access to processed personal data, request for correction of improperly processed personal data, request for erasure of processed personal data, request for restriction of personal data processing) will be handled and information to the applicant will be provided by the contractual party to which the request is delivered. The parties are obliged to provide the required cooperation for the purpose of preparing the answer. For this, the parties will ensure that appropriate organisational and technical measures are in place.
5.5.8 The parties are obliged to inform each other about submitted requests of data subjects.
5.5.9 The parties are obliged to ensure the appropriate security of processed personal data and report cases of personal data security breaches in the sense of Article 33 of the General Data Protection Regulation to the supervisory authority and notify the data subjects about security breaches in the sense of Article 34 of the General Data Protection Regulation.
5.5.10 The party is obliged at any time to provide the required cooperation and all information to prove the fact that the obligations stipulated in this contract have been fulfilled at the request of the other contracting party.
5.5.11 The Parties acknowledge that if, in the processing of personal data governed by this Agreement, there is a breach of the obligations imposed on them by the General Regulation, the Party that committed the breach shall be liable for such breach. 
5.6 Security of personal data
5.6.1 The parties have adopted and oblige to maintain such technical and organisational measures as to prevent unauthorised or accidental access to the processed (transmitted) personal data, their change, destruction or loss, unauthorised transfers, their other unauthorised processing, as well as other misuse of personal data.


§ 6 DISPUTE RESOLUTION, APPLICABLE LAW, COMMENCEMENT AND TERMINATION
6.1 Dispute resolution and applicable law
6.1.1 Any dispute arising from this agreement shall be referred for resolution in the first instance to the liaison officers referred to in § 3 Art. 3.1.1.
6.1.2 If they are unable to agree within sixty days after referral to them, the dispute shall be referred to the Dean of the Name of the Faculty of MU and the Dean of the Name of the Faculty of XX.
6.2 Commencement, duration and termination
6.2.1 The Parties agree that this Agreement shall take effect on the date of its signature by both Parties and shall remain in force until terminated by either Party in accordance with §6 Art. 6.2.3. 	Comment by Kristýna Hutová: Alternatively, the number of years for which the agreement will be valid can be specified (or the agreement can be made valid indefinitely).
6.2.2 This Agreement may be modified or amended by mutual written agreement of both parties. 
6.2.3 Either party may terminate this Agreement by giving twelve months written notice to the other party. 
6.2.4 Following delivery of the notice of termination, no new intake of students shall take place and the parties shall take reasonable steps to ensure that students undertaking a programme at the time of termination of this agreement are placed on suitable courses at either of the universities or at another institution in order to complete their studies, subject to the appropriate programmes being available, the availability of the places on that programme and the payment of fees to the university.
6.2.5 This agreement is drawn up in four originals, two in the XXX language and two in the English language, in case of any discrepancies, the legally binding version of this Agreement is the English language version.	Comment by Kristýna Hutová: In case the agreement is concluded in a language other than English.

In witness whereof, the parties hereto have set their hand the day and year first above written.

For Masaryk University				For the University of X
Brno, Czech Republic				City, Country

______________________				______________________
Martin Bareš						Name
Rector							Function
Masaryk University					University X
Date							Date
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